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1 GENERALE 
Il sistema di prova elettronico portatile ad alta potenza eKAM collegato a un generatore BUX ad alta corrente consente 

di eseguire test previsti dalle norme internazionali sui CT e sui relè ad alta corrente. Con l'opzione STLG + STSG è anche 

possibile eseguire misurazioni di resistenza di terra, passo e contatto e impedenza di linea. 

Tastiera, tasti dedicati, manopola di controllo e display possono controllare il dispositivo. I risultati e le impostazioni del 

test possono essere salvati in un PC dalla suite software TDMS, fornita con il dispositivo. 

 La seguente tabella elenca i test possibili per Trasformatori di Corrente: 

No. Prova 

1 Rapporto spire, polarità e carico 

2 Rapporto di conversione IEC61850-9-2LE 

Tabella 1 ς Prove disponibili per i Trasformatori amperometrici 

BUX è una delle tre opzioni disponibili: BUX 2000 (per test fino a 2.000 A), BUX 3000 (per test fino a 3.000 A), BUX 5000 

(per test fino a 5.000 A). Il test del rapporto per trasformatore non convenzionale con l'opzione IEC61850-9-2LE è 

disponibile solo in modalità remota, utilizzando il software PADS. 

I test sui TA sono eseguiti in accordo ai seguenti standards: 

¶ IEC EN 60044-1 

¶ IEC EN 61869-2 

¶ ANSI/IEEE C57.13.1 

 

La resistenza di terra e i test di passo e contatto sono eseguiti in accordo ai seguenti standard: 

¶ IEC EN 50522:2011 

¶ IEEE 80:2000 

¶ IEEE 81:1983 

¶ DIN VDE 0101 

¶ CENELEC HD 63761 

  



 

La seguente tabella elenca i moduli opzionali di eKAM: 

Elemento Opzione Codice Descrizione 

1 Valigia di trasporto 
PII17175 
PII19175 
PII51175 

Consente il trasporto dello strumento 

2 Licenza PADS 
PII10176P 
PII10176T 
PII10176F 

Controllo remoto da PC dello strumento 

3 
Pulsante remoto 
Luce di allarme 

PII42175 
PII43175 

Quando il pulsante remoto è connesso e abilitato, impedisce la generazione 
di tensione o corrente; premendo il pulsante START/STOP sul pannello di 
eKAM lampeggia quando la prova è in corso 

6 
BUX 2000 
BUX 3000 
BUX 5000 

PII56175 
PII50175 
PII63175 

Queste opzioni eseguono prove ad alta corrente fino a 2.000 A (BUX 2000), 
o 3.000 A (BUX 3000), o 5.000 A e 7.000 A (BUX 5000) 

7 Pinza di corrente PII16102 [ŀ ǇƛƴȊŀ Řƛ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŜǾƛǘŀ ƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ŘŜƭ ŎƛǊŎǳƛǘƻ ǎŜŎƻƴŘŀǊƛƻ Řƛ ǳƴ ¢! 

8 PLCK PII41175 Rilevatore di segnale a dente di sega per la prova di polarità TA o TV 

9 STLG PII70175 
È un trasformatore di alta potenza per l'iniezione di corrente in linee aeree 
o cavi  

10 STSG PII71175 Modulo di sicurezza per la connessione a terra delle linee aeree 

11 
Modulo di 

rifasamento 
PII85175 

È un modulo utilizzato in abbinamento a STLG per aumentare la corrente 
generata in linee aeree o cavi 

12 Kit impedenza di linea PII84175 Kit completo per le misure di impedenza di linea 

13 
Kit verifiche per 

maglia di terra ed 
impedenza di linea 

PII81175 
Kit completo per le misure di: impedenza di terra, tensioni di passo e 
contatto, impedenza di linea 

14 Pinza di corrente PII79175 
[ΩƻǇȊƛƻƴŜ ŝ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ƛƴŘƻǘǘŀ ǎǳ ƭƛƴŜŜ di 
trasmissione 

16 Carrello ripiegabile PII17175 Consente la movimentazione dello strumento eKAM e STLG in impianto 

Tabella 1 ς moduli opzionali 

La funzione di base eKAM è generare correnti (tramite BUX) o tensioni (attraverso STLG), come richiesto dal tipo di 

test da eseguire; solo un test alla volta. Il test viene selezionato sullo schermo LCD mediante la manopola 

multifunzione. I risultati del test vengono conservati nella memoria locale o in una chiavetta USB e possono essere 

trasferiti su un PC in un secondo momento, insieme alle impostazioni. 

Le opzioni esterne BUX 2000, BUX 3000, BUX5000 o STLG sono fornite dall'uscita di tensione CA ad alta potenza eKAM 

(chiamata EXT. BOOSTER); questa uscita non è isolata dalla rete. 

Nella modalità di controllo locale, l'uscita selezionata è regolabile e misurata sull'ampio display LCD grafico. Con la 

manopola di controllo e il display LCD è possibile accedere alla modalità MENU, che consente di impostare molte 

funzioni: questo rende eKAM un dispositivo di test molto potente, con capacità di test manuali e automatiche e con la 

possibilità di trasferire i risultati dei test su un PC tramite ETHERNET o Pen Drive. 

Nella modalità di controllo del PC, il programma PADS consente di eseguire gli stessi test della modalità locale, con le 

stesse finestre di controllo. Consente inoltre di scaricare, visualizzare e analizzare i risultati dei test ottenuti in 

modalità locale. 

PADS funziona con tutte le versioni di WINDOWS. 

La facilità d'uso è stata il primo obiettivo di eKAM: ecco perché l'LCD è grafico e così grande. Con esso, lΩutilizzo in 

modalità menu è semplificato. Inoltre, tutte le uscite eKAM rilevanti per il test selezionato vengono misurate 

continuamente e vengono visualizzati i valori delle uscite, senza alcuno sforzo aggiuntivo per l'operatore.  



 

Sono disponibili quattro ingressi di misura: 

¶ Tensione DC fino a 10 V DC 

¶ Tensione AC o DC 

¶ Range 1, fino to 300 V 

¶ Range 2, fino to 3 V 

¶ Corrente AC o DC, fino a 10 A 

Tutti gli ingressi, tranne le misurazioni di tensione da 3 V e 300 V, sono isolati tra loro e consentono di misurare uscite 

CT o qualsiasi altra sorgente. 

È disponibile anche un ingresso binario, che può essere configurato come asciutto (privo di tensione) o bagnato 

(massima tensione di ingresso 300 V). 

Questo input viene utilizzato per misurare il ritardo di un contatto proveniente da un relè o altri dispositivi. 

Lo strumento è alloggiato in una scatola di alluminio trasportabile, dotata di coperchio e maniglie per facilitare il 

trasporto. È disponibile anche un carrello opzionale. 

L'immagine seguente mostra l'eKAM, con il coperchio di protezione sollevato: 

 

Figura 1ςeKAM 

  



 

La seguente immagine mostra il pannello frontale: 

 

Figura 2 ς Pannello frontale dello strumento 

La tabella seguente elenca tutti gli elementi del pannello frontale: 

Elemento Componente 

1 Coperchio 

2 Pulsanti 

 
Pulsante di aiuto. Premendolo, lo schermo visualizza le 
informazioni relative al test eseguito 

 

Pulsante άApri fileέ. Permette di accedere alla lista dei 
risultati delle prove salvate (la lista può essere in memoria 
interna o su chiavetta USB) 

 

Pulsante άSalva fileέ. Permette di salvare il risultato della 
prova. Premendolo, è possibile accedere alla lista dei 
risultati delle prove salvate (la lista può essere in memoria 
interna o su chiavetta USB) 

 
Pulsanti di incremento e decremento. Per inserire un 
valore, selezionare il campo, e poi: 

¶ Modificare il valore desiderato, tramite la tastiera 

¶ Incrementare o diminuire il valore, premendo i 
pulsanti di cui sopra 

¶ Ruotare la manopola in senso orario (incremento) 
o antiorario (decremento) 

¶ Premere la tastiera per 
incrementare/decrementare 

[ΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴŎǊŜƳŜƴǘƻ ƻ ŘŜŎǊŜƳŜƴǘƻ è il seguente: dieci 
unità, per i tasti più e meno; una unità, per la manopola, e 
un decimo, per le frecce su e giù 

 

3 Schermo 

4 Spia di accensione: è accesa quando lo strumento è in funzione 

5 Pulsante di accensione e spegnimento 

6 Luci di connessione alla rete LAN: si accendono quando lo strumento è connesso alla rete 

7 Manopola MENU 

8 Pulsante di START e STOP prova 

Tabella 2 ς Componenti del pannello frontale (1/2)  



 

Elemento Componente 

9 16 tasti della tastiera alfanumerica 

10 Pulsante di emergenza con blocco 

11 
Uscita di tensione e corrente alternata, fino a 6 A - 70 V o 3 A - 140 V, protetto da fusibile. Rating del 
fusibile: сΦо CC ! нрл ±Φ Lƭ [95 ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩǳǎŎƛǘŀ ŝ ŀǘǘƛǾŀ 

12 
Corrente di uscita CC, fino a 16 A, protetto da fusibile. 
Tensione di uscita CC, fino a 300 V, protetto da fusibile. 
Lƭ [95 ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩǳǎŎƛǘŀ ŝ ŀǘǘƛǾŀ 

13 

Connettore di ingresso tensioƴŜ /!Σ Ŧƛƴƻ ŀ о ±Φ Lƭ [95 ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŝ ŀǘǘƛǾƻ 

 

IMPORTANTE: Il connettore a questo ingresso può essere rimosso solo agendo sul 
corpo del connettore. Non tirare il cavo 

 

14 Luci di uscita attive. Il LED si accende quando l'uscita corrispondente è attiva 

15 .ƻŎŎƻƭŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ /! ƻ //Σ Ŧƛƴƻ ŀ олл ±Φ Lƭ [95 ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩƛƴgresso è attiva 

16 .ƻŎŎƻƭŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳŀΣ Ŧƛƴƻ ŀ мл ±Φ Lƭ [95 ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŝ attivo 

17 
Boccole di ingresso corrente CA o CC, fino a 10 A, protetto da fusibile Protezione: 10 FF A 250 V. Il LED 
ǎƛ ŀŎŎŜƴŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ è attivo 

18 
Boccole di ingresso digitale, per la tensione di contatto pulito o con tensione fino a 300 V. Il LED si 
accende quando l'ingresso è chiuso 

19 Chiave di abilitazione, per prove in alta tensione 

20 Pulsanti 

 

¶ I dodici pulsanti a destra si comportano come la tastiera di un 
telefono portatile 

¶ ENTER conferma ciò che viene modificato 

¶ DEL 

¶ Se il campo è numerico, cancella la prima cifra a sinistra. 
Non è possibile selezionare la cifra da cancellare: quando la 
manopola viene toccata, la cifra cambia 

¶ Se il campo è alfabetico, è possibile utilizzare la manopola 
per raggiungere la lettera da cancellare: la lettera eliminata 
è quello a sinistra rispetto al cursore. Se il cursore si trova 
completamente a sinistra, DEL cancella la lettera a destra 

¶ Come spiegato sopra, le frecce, quando il contesto è numerico, 
incremento o decremento il valore; permettono di muoversi in 
una pagina di selezione 

Tabella 3 ς Componenti del pannello frontale (2/2)  



 

La seguente immagine mostra il pannello laterale destro: 

 

Figura 3 ς Componenti del pannello laterale a destra 

La tabella seguente elenca tutti gli elementi del pannello laterale destro: 

Elemento Componente 

17 Presa di messa a terra 

18 F6 fusibile 

19 Fusibile ripristinabile 16 A 240 V 

20 Presa di alimentazione 

21 Collegamento alimentazione per moduli opzionali esterni (BUX 2000, BUX 3000, BUX 5000, STLG) 

Tabella 4 ς Componenti del pannello laterale a destra 

  



 

La seguente immagine mostra il pannello laterale sinistro: 

 

Figura 4 ς Componenti del pannello laterale a sinistra 

La tabella seguente elenca tutti gli elementi del pannello laterale sinistro: 

Elemento Componente 

22 Connettore per il lampeggiante con sirena PII43175 

23 /ƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ǇŜǊ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǳƭǎŀƴǘŜ ǊŜƳƻǘƻ PII42175 

24 N.1 porta USB solo per diagnostica ISA 

25 
N.2 porte USB per il salvataggio dei risultati delle prove o per il trasferimento delle medesime dalla 
memoria dello strumento  

26 Connessione al PC tramite porta Ethernet o tramite collegamento Wi-Fi integrato 

27 Connettore di comunicazione per dispositivi esterni 

Tabella 5 ς Componenti del pannello laterale a sinistra 

 

 



 

2 STANDARD APPLICABILI 
Lo strumento è conforme alle Direttive Europee riguardanti la compatibilità elettromagnetica e gli strumenti a bassa 

tensione. La seguente tabella elencale norme relative alla Direttiva EMC, 2014/35/CE: 

Norma Titolo Requisito 

EN 61326-1 Electrical equipment for measurement, control and 
laboratory use. EMC requirements. General requirements  

IEC EN 61000-3-2 
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - 
Limits for harmonic current emissions (equipment input 
ŎǳǊǊŜƴǘ Җ мс ! ǇŜǊ Ǉhase) 

Contenuto armonico di alimentazione 
Limiti accettabili: base 

IEC 61000-3-3 

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-3: Limits - 
Limitation of voltage changes, voltage fluctuations and 
flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 
ǿƛǘƘ ǊŀǘŜŘ ŎǳǊǊŜƴǘ Җмс ! ǇŜǊ ǇƘŀǎŜ ŀƴŘ ƴƻǘ ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ 
conditional connection 

Limitazione delle fluttuazioni di tensione e flicker 

¶ Limiti accettabili: base 

CISPR 16-1 Specification for radio disturbance and immunity 
measurement apparatus and methods 

Limiti accettabili per emissioni condotte: 

¶ 0,15÷0.5 MHz: 79 dB pk; 66 dB avg 

¶ 0,5÷5 MHz: 73 dB pk; 60 dB avg 

¶ 5÷30 MHz: 73 dB pk; 60 dB avg 
Limiti accettabili per emissioni irradiate: 

¶ 30÷230 MHz: 40 dB (30 m) 

¶ 230÷1.000 MHz: 47 dB (30 m) 

IEC EN 61000-4-2 
Electromagnetic compatibility (EMC)- Part 4-2: Testing and 
measurement techniques - Electrostatic discharge immunity 
test 

Test di immunità per ESD 
Valori di prova: 8 kV in aria; 4 kV a contatto 

IEC EN 61000-4-3 
Electromagnetic compatibility (EMC)- Part 4-3: Testing and 
measurement techniques - Radiated, radio-frequency, 
electromagnetic field immunity test 

Prove di immunità per interferenze in 
radiofrequenza 
Valori di prova (f = 900 ± 5 MHz): campo di 10 V/m, 
modulato AM 80%; 1kHz 

IEC EN 61000-4-4 
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-4: Testing and 
measurement techniques - Electrical fast transient/burst 
immunity test 

Prove di immunità per transienti ad alta velocità 
(scoppio). Valori di prova: 2 kV di picco; 5/50 ns 

IEC EN 61000-4-5 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-5: Testing and 
measurement techniques - Surge immunity test 

Test di immunità per surge 
Valori di prova: modalità di picco differenziale 1kV; 
modo comune 2 kV picco; 1,2/50 us 

IEC EN 61000-4-6 
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-6: Testing and 
measurement techniques - Immunity to conducted 
disturbances, induced by radio-frequency fields 

Immunità a bassa tensione forma d'onda sin. 
Valori di prova: 0,15-80 MHz, 10 Vrms, 80% AM 
1 kHz 

IEC EN 61000-4-8 
Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-8: Testing and 
measurement techniques - Power frequency magnetic field 
immunity test 

Prove di immunità per i campi magnetici a bassa 
frequenza. Valori di prova: 30 Arms/m 

Tabella 6 ς Standard relativi alle direttive di EMC 

La seguente tabella elenca le norme relative alla Direttiva Bassa Tensione, 2014/30/CE: 

Norma Titolo Requisito 

IEC EN 61010-1 
Safety requirements for electrical equipment for 
measurement, control, and laboratory use - Part 1: General 
requirements 

Per uno strumento di classe I, grado di polluzione 2, 
categoria di installazione II: CEI EN 61010-1. Rigidità 
dielettrica (vedi anche specifica ENEL GLI (EMC) 02, 
classe di severità 4): 1,4 kV, per 1 minuto. La rigidità 
ŝ Řƛ пΦслл ±Σ м ƳƛƴǳǘƻΣ ǇŜǊ ƭΩǳǎŎƛǘŀ !¢Φ 

¶ Grado di protezione ingressi e uscite: IP 2X per 
ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǳǎŎƛǘŜΣ ǘǊŀƴƴŜ Ltп· ǇŜǊ ƭΩǳǎŎƛǘŀ !¢Σ 
secondo IEC60529 

¶ wŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻΣ ŀ рлл ± /!Υ Ҕ мл aʍ 

¶ Resistenza di terra, a 200 mA /!Υ ғ лΣм ʍ 

¶ Temperatura operativa: (-10÷55) °C; 
immagazzinamento: (-20÷70) °C 

¶ Umidità relativa operativa: 5÷95%, senza 
condensa. Campo di umidità di stoccaggio: 
0÷96%, senza condensa 

¶ Altitudine: meno di 2.000 m 

IEC 60068-2-6 Environmental testing - Part 2-6: Tests - Test Fc: Vibration 
(sinusoidal) Vibrazione: 20 m/s2t 10÷150 Hz 

IEC 60068-2-27 Environmental testing - Part 2-27: Tests - Test Ea and 
guidance: Shock Urto: 15 g; 11 ms; semi sinusoide 

Tabella 7 - Standard relative alle direttive di Bassa Tensione 



 

3 CARATTERISTICHE 

3.1 Generatore di alta potenza 
[ΩǳǎŎƛǘŀ ŝ ǊŜƎƻƭŀǘŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘŜǎǘ ǎŜƭŜȊƛƻnato.  

Il generatore di alta potenza per la connessione a moduli esterni ha le seguenti caratteristiche: 

¶ Tipo di generatore: amplificatore elettronico switching classe D 

¶ Uscita regolabile da zero al valore massimo (0÷220) V AC 

¶ La potenza di uscita specificata è disponibile a una temperatura massima di 25 ° C e con un errore 

dell'alimentazione del 2% massimo. Per temperature più elevate, la potenza massima diminuisce di 20 VA / ° C 

¶ Le caratteristiche di uscita specificate possono variare per frequenze inferiori a 50Hz e superiori a 60 Hz 

¶ La frequenza generata può essere sincronizzata con la rete (per STLG con l'opzione Power Line Synchronizer) 

¶ [ΩǳǎŎƛǘŀ ŀƭƛƳŜƴǘŀ L ƳƻŘǳƭƛ ŜǎǘŜǊƴƛ BUX 2000, BUX 3000, BUX 5000 or STLG. 

Altre caratteristiche: 

Isolamento 
Uscita non ƛǎƻƭŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ. 
[Ωƛǎƻlamento non è fornito dei moduli esterni. 

Tensione di uscita Regolabile nel range (0÷220) V AC 

Potenza di uscita 

Alimentazione 230 V: 1.500 VA continui, 4.000 VA per 5 minuti; 
5.000 VA per 25 s 

Alimentazione 110 V: 1.360 VA continui, 2.500 VA per 1 minuto; 
3.150 VA per 25 s 

Tabella 8 ς Generatore di alta Potenza: caratteristiche dellΩuscita 

[ΩǳǎŎƛǘŀ ŝ Řƻǘŀǘŀ Řƛ ǳƴ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ Řƛ sicurezza. 

 

3.1.1 Frequenza di uscita 

La seguente tabella elenca le caratteristiche di frequenza: 

Frequenza 15÷500 Hz 

Risoluzione di frequenza 10 mHz 

Accuratezza di frequenza < 100 ppM (per BUX, corrente generata >200 A) 

Tabella 9 ς Generatore di alta potenza: intervallo delle frequenze disponibili 

 

3.1.2 Altre caratteristiche del generatore di alta potenza 

La seguente tabella elenca altre caratteristiche del generatore di alta potenza 

Controllo del passaggio per lo zero 
La generazione si avvia e si arresta al passaggio dello zero del 
segnale generato. 

Sovraccarico Messaggio di allarme 

Protezione termica 
Per alimentatore, amplificatore e trasformatoreΦ [ΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŝ 
avvisato tramite messaggio di allarme 

Tabella 10 ς Generatore di alta potenza: altre caratteristiche  



 

3.2 Misura degli ingressi da generatori esterni 
Sono disponibili quattro ingressi, isolati tra di loro e dal resto dello strumento: 

¶ /ƻǊǊŜƴǘŜ /! ƻ //Σ ǇƻǊǘŀǘŀ мл !Σ Ŏƻƴ ŘǳŜ ōƻŎŎƻƭŜ Řŀ п ƳƳΦ [ΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŝ ǇǊƻǘŜǘǘƻ Řŀ ǳƴ fusibile FF10A 

¶ Misura di tensione CA, con due ingressi indipendenti, usabili in alternativa: 

¶ Portata elevata: sino a 300 V CA; quattro portate con selezione automatica. Connessione: due boccole 

da 4 mm 

¶ Bassa portata: sino a 3 V CA; tre portate con selezione automatica. Connessione: con connettore e 

cavo schermato 

¶ Misura di tensione CC, sino a 10 V CC; quattro portate con selezione automatica. Connessione: due boccole da 4 

mm. Sulle stesse boccole è anche disponibile un Ohmmetro, per la misura di resistenze a due fili, per valori nel 

ŎŀƳǇƻ лΣмҏнл ƪʍ 

Questi ingressi consentono di misurare, ad esempio, ƭŜ ǘŜƴǎƛƻƴƛ Ŝ ŎƻǊǊŜƴǘƛ ǎŜŎƻƴŘŀǊƛŜ Řƛ ¢± Ŝ ¢!Φ [ΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ǎŜƭŜȊƛƻƴato 

è indicato da un LED sul pannello frontale. La seguente tabella elenca precisioni e accuratezze: 

Ingresso Intervallo Impedenza Risoluzione 
Errore tipico Errore garantito 

[<%rdg] [<%rg] [±%rdg] [±%rg] 

Corrente CA 
10 A 
1 A 

лΣм ʍ 
1 mA 

0.1 mA 
<0,05% <0,05% ±0,10% ±0,10% 

Corrente CC 
10 A 
1 A 

лΣм ʍ 
1 mA 

0.1 mA 
<0,03% <0,08% ±0,05% ±0,15% 

Alta tensione CA 
(boccole) 

300 V 
30 V 
3 V 

300 mV 

рлл ƪʍ 

15 mV 
1,5 mV 
0,15 mV 
0,015 mV 

<0,05% 
<0,05% 
<0,10% 
<0,15% 

<0,05% 

±0,10% 
±0,10% 
±0,20% 
±0,30% 

±0,1% 

Bassa tensione CA 
(boccole) 

3 V 
300 mV 
30 mV 

мл aʍ 
мрл ˃± 
ол ˃± 
о ˃± 

<0,03% 
<0,08% 
<0,1% 

<0,05% 
<0,08% 
<0,25% 

±0,05% 
±0,15% 
±0,2% 

±0,10% 
±0,15% 
±0,50% 

Tensione CC 

10 V 
1 V 

100 mV 
10 mV 

рлл ƪʍ 

плл ˃± 
тр ˃± 
п ˃± 

лΦп ˃± 

<0,03% 
<0,03% 
<0,05% 
<0,05% 

<0,08% 
<0,08% 
<0,10% 
<0,15% 

±0,05% 
±0,05% 
±0,10% 
±0,10% 

±0,15% 
±0,15% 
±0,20% 
±0,30% 

Tabella 11 ς Risoluzione e accuratezza 

 

 

3.3 Contasecondi 
eKAM è in grado di misurare la temporizzazione di un interruttore, tramite un ingresso dedicato. 

Al lancio della prova con generazione di tensione o corrente si avvia un contasecondi, che si arresta quando rileva lo 

scatto del relè. È anche possibile arrestare il contasecondi quando la corrente iniettata è interrotta dal dispositivo in 

prova. 

 

/ŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ŘŜƭƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘƛƎƛǘŀƭŜΥ 

¶ [ΩƛƴƎǊŜǎso è isolato rispetto a tutti gli ingressi e le uscite 

¶ [ΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘƻ ŎƻƳŜ bƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ !ǇŜǊǘƻ ƻ bƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ ŎƘƛǳǎƻ 

¶ Il contasecondi può partire da un ingresso analogico (corrente o tensione) 

¶ Il contasecondi può partire e fermarsi al cambio dŜƭƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘƛƎƛǘŀƭŜΣ ǎƛŀ Ŏƻƴ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ libero o in tensione 

¶ ¢ƛǇƻ ŘΩƛƴƎǊŜǎǎƻΥ ƭƛōŜǊƻ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƻ Ŏƻƴ ǘŜƴǎƛƻƴŜΦ aŀǎǎƛƳŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘΩƛƴƎǊŜǎǎƻΥ олл ±Σ /! ƻ // 

¶ Con la selezione di contatto libero, lo strumento genera una tensione di 24 V (non controllata), con corrente 

nominale di 3 mA. Con una reǎƛǎǘŜƴȊŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ нлл ƪʍΣ ƛƭ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ Ǿƛǎǘƻ ŎƘƛǳǎƻ 

¶ Con selezione In tensione, sono selezionabili quattro livelli di soglia: 5 V, 24 V, 48 V o > 80 V 

¶ IƳǇŜŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻΥ җ1 MҠ 

¶ Un LED sul pannello frontale indica che il contatto è chiuso 

¶ tǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǊǊƻǊŜ Řƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜΦ {Ŝ ǎƛ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀ ŎƘŜ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŝ ƭƛōŜǊƻ Řŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Ŝ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ǎƛƴƻ 

a 300 V, il circuito non viene danneggiato 

¶ Connessione: due boccole di sicurezza da 4 mm 



 

¶ Misura della temporizzazione: tempo trascorsƻ ŘŀƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǾŀ ŀƭƭŀ ŎƻƳƳǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ 

5ƛƎƛǘŀƭ Lƴ ƻǇǇǳǊŜ ŘŀƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǘǊƛƎƎŜǊ Řƛ ƛƴƛȊƛƻ ƳƛǎǳǊŀ ǘŜƳǇƛ 

¶ Risoluzione della misura di tempo: 1 ms 

¶ PǊŜŎƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ Ŏƻƴ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘƛƎƛǘŀƭŜΥ ҕлΣлм% della misura ±0,1 ms, per ingressi che durano più di 1 ms 

¶ Tempo massimo della misura: 9.999 s 

 

3.4 Angolo di fase 
[ΩŀƴƎƻƭƻ Řŀ ƳƛǎǳǊŀǊŜ ŝ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǾŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘŀΦ 

La seguente tabella elenca precisioni e accuratezze: 

Misura Gamma Risoluzione Precisione 

Angolo (0÷360) ° 0,01 ° 
Tipico ±0,15° 

Garantito ±0,3° 

Tabella 12 -Risoluzione e accuratezza dellΩangolo di fase 

[ΩŀŎŎǳǊŀǘŜȊȊŀ ǎǳƎƭƛ ŀƴƎƻƭƛ ǎƛ ŀǇplica per valori maggiori del 10% della portata di misura utilizzata. 

Deriva termica ŘŜƭƭΩŀƴƎƻƭƻ Řƛ ŦŀǎŜΥ ҕ лΣллн ϲ κ ϲ/Φ 

 

3.5 Altre misure 
A partire dalle misure elencate lo strumento può calcolarne delle altre derivate, secondo la prova selezionata.  

La tabeƭƭŀ ǊƛŀǎǎǳƳŜ ƭΩŜƭŜƴŎƻ ŘŜƭƭŜ ƳƛǎǳǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ όƭŀ ǇǊŜŎƛǎƛƻƴŜ è la somma delle precisioni di corrente, tensione e 

fattore di potenza se applicabile): 

N. 
Parametro 
Uscite CA 

Calcolata da Formula Unità 

1 Rapporto TA o TV 
Iout, Iin or 
Vout, Vin 

Rat=Iout/I in 
Rat=Vout/Vin 

- 

2 Polarità TA o TV 
 Iout, Iin or 
 Vout, Vin 

K =>  < 10 ° - 

3 Carico TA o TV Vout, Iout VA=IN2·Vout/Iout VA 

Tabella 13 ς Misure disponibili 

Per la prova di rapporto di TA o TV vale la seguente tabella: 

Portata Risoluzione Gamma del rapporto Precisione tipica Errore massimo 

0÷9.999 1 

0.8÷166 0,20% 0,40% 

167÷1.666 0,25% 0,50% 

1.667÷9.999 0,30% 0,60% 

Tabella 14 ς Parametri per la misura del rapporto dei TA 

Per la prova di polarità, si misura lo sfasamento tra i parametri indicati. Il risultato è OK se lo sfasamento è minore di 

10°. Il rapporto e la polarità sono controllati anche sui trasformatori non convenzionali attraverso il protocollo IEC61850-

9-2LE. 

  



 

3.6 Display 
La seguente immagine mostra lo schermo dello strumento eKAM: 

 

Figura 5 ς schermo dello strumento eKAM 

 

La seguente tabella elenca le caratteristiche principali dello schermo: 

Risoluzione Illuminazione Tipo LCD Dimensione 

640x480, colori Retroilluminazione TFT 132x99 mm 

Tabella 15 ς Caratteristiche principali dello strumento 

3.7 Controllo della prova 
Il controllo della prova: dal pulsante START/STOP. Premendolo, si genera l'uscita, dopo la selezione di test, a seconda 

del tipo di test. Durante ON, se è selezionato un test di controllo manuale, l'operatore regola l'uscita al valore 

desiderato. Il salvataggio si esegue: 

ω In automatico 

ω Dopo la conferma dell'operatore 

3.8 Selezione del menu 
La seguente immagine mostra la pagina principale dello strumento: 

 

 

Figura 6 ς Pagina iniziale 














































